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Appareei et accessoires
Prière de vérifier que les éléments suivants sont présents et inspecter l’appareil 
pour détecter tout dommage avant l’utilisation.

Caution
Important Safety Instructions
∙ Read carefully and save all instructions before using this appliance.
∙ Keep out of reach of children and pets. This is not a toy.
∙ Do not operate this waterless diffuser if it is damaged, broken, or   
  missing parts.
∙ Turn off when not in use.
∙ Do not use this diffuser in a location where it may be bumped or 
  knocked over.
∙ Do not try to repair this diffuser when broken.
∙ To protect against risk of electric shock, do not put cord, plug, or 
  diffuser in or near water or other liquids.
∙ Do not plug in with wet hands.
∙ Use this diffuser only for its intended use.
∙ Do not reach inside unit when powered on.
∙ Do not alter the plug in any way.
∙ Do not use or place in, on, or near any part of an oven.
∙ Never pull on the cord when plugged in grip the plug and gently 
  pull from outlet.
∙ Do not use with extension cords.
∙ Do not use cinnamon or orange essential oils with the product, as they 
may clog the diffuser mechanism.

∙ SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Avertissement
Consignes importantes de sécurité
∙ Lire attentivement les consignes avant d’utiliser l’appareil et 
  les conserver.
∙ Garder l’appareil hors de portée des enfants et des animaux. Cet  
  appareil n’est pas un jouet.
∙ Ne pas utiliser ce diffuseur sans eau s'il est endommagé, cassé ou 
  s'il manque des pièces.
∙ Éteindre l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
∙ Ne pas utiliser ce diffuseur à un endroit où il pourrait être heurté 
  ou renversé.
∙ Ne pas tenter de réparer ce diffuseur quand il est cassé.
∙ Pour éviter les risques de choc électrique, ne pas placer le cordon, 
  la fiche ou le diffuseur dans ou près de l’eau ou d’autres liquides.
∙ Ne pas brancher l’appareil avec les mains mouillées.
∙ Utiliser ce diffuseur uniquement pour l’usage auquel il est destiné.
∙ Ne pas mettre la main dans l’appareil quand il est en marche.
∙ Ne pas modifier la fiche de quelque façon que ce soit.
∙ Ne pas utiliser ou placer l’appareil dans, sur ou près d’un four.
∙ Ne jamais tirer sur le cordon quand il est branché. Le tirer 
  doucement pour le débrancher de la prise.
∙ Ne pas utiliser de rallonges avec cet appareil.
∙ Ne pas utiliser d'huiles essentielles de cannelle ou d'orange avec ce 
produit, car elles peuvent obstruer le mécanisme du diffuseur.

∙ CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

Precaución
Instrucciones importantes de seguridad
∙ Lea cuidadosamente y guarde todas las instrucciones antes 
  de utilizar este dispositivo.
∙ Manténgalo fuera del alcance de los niños y las mascotas. 
  Este producto no es un juguete.
∙ No operar este difusor sin agua si está dañado, roto o faltan piezas.
∙ Apagar cuando no se utilice.
∙ No use este difusor en un sitio donde se le pueda golpear o derribar.
∙ No intente reparar el difusor si se descompone.
∙ Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no deje el cable, 
  la clavija ni el difusor dentro o cerca de agua u otros líquidos.
∙ No lo enchufe con las manos mojadas.
∙ Utilice el difusor únicamente para el uso previsto.
∙ No introduzca las manos en la unidad cuando esté encendida.
∙ No altere la clavija de forma alguna.
∙ No se utilice ni se coloque dentro, sobre ni cerca de cualquier 
  parte de un horno.
∙ Nunca lo jale del cable cuando esté conectado; tome la clavija 
  y retírela suavemente del tomacorriente.
∙ No se use con cables de extensión.
∙ No utilice aceites esenciales de canela u naranja con este producto, 
  ya que pueden causar obstrucciones en el mecanismo del difusor.
∙ GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Consignes d’utilisation
Branchez un câble d'alimentation USB pour commencer la charge avant utilisation ; pendant 
la charge, le témoin d'alimentation clignote ; et lorsque la batterie est complètement 
chargée, le témoin d'alimentation s'éteindra. Le diffuseur peut être utilisé pendant la charge.

Product & Accessories
Please check to ensure the following items are present and inspect for damage 
before use.

Button Instructions
The touch sensor buttons from left to right are the Power Button 
and Timer Button.
• Power Button: 

① Touch the button once to turn on the product, starting 
operation. By default, the pump operates in (L) mode and can 
be switched to (H) mode. In (L) mode, spray for 5 seconds and 
pause for 10 minutes, whereas in (H) mode, spray for 5 seconds 
and pause for 5 minutes. 
② Touch the button the second time to turn off the product, ceasing all functions.
③ While the product is powered on, touch and hold the power 
button for 3 seconds to switch between the (L) and (H) modes.

• Timer Button: 
① Touch the button once to cycle through timer settings: 1hr → 2hr → 3hr → timer off 
(continuous operation), repeating this sequence.
② Touch and hold the timer button for 4 seconds to enter cleaning mode. See Cleaning 
& Maintenance section for details.

Indicator Light Functions 
• The indicator lights, from left to right, show the pump's operating levels: low (L) and  
    high (H), and the timer settings of 1, 2, and 3 hours. The light color is blue.
• The low (L) and high (H) lights indicate the strength of the spray mode. When the product  
    is powered on, the (L) light remains lit by default. Hold the power button for 2 seconds to 
    switch between (H) and (L) modes; the corresponding light will switch and remain lit.
• Single-touch the timer button to switch to timer mode, and the indicator light will remain lit.
• When charging the product with the USB power cord:

① When connected to the USB power cord for charging while the product is in use, the 
product defaults to operating in the (L) mode. In this case, (L) remains lit while (H) flashes 
(1 second on, 1 second off).

Instructions des boutons
Les boutons capteurs tactiles de gauche à droite sont le bouton 
d'alimentation et le bouton de minuterie.
• Bouton d'alimentation:

①  Appuyez une fois sur le bouton pour allumer le produit et 
démarrer l'opération. Par défaut, la pompe fonctionne en 
mode (L) et peut être basculée en mode (H). En mode (L), 
vaporisez pendant 5 secondes et faites une pause de 10 
minutes, tandis qu'en mode (H), vaporisez pendant 5 secondes 
et faites une pause de 5 minutes. ②  Appuyez une deuxième fois sur le bouton pour éteindre 
le produit, arrêtant ainsi toutes les fonctions. ③  Pendant que le produit est allumé, touchez et 
maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour basculer entre les 
modes (L) et (H).

• Bouton de minuterie:
①  Appuyez une fois sur le bouton pour parcourir les réglages de la minuterie : 1 heure → 
2 heures → 3 heures → minuterie désactivée (fonctionnement continu), en répétant cette 
séquence.②  Appuyez sur le bouton de minuterie et maintenez-le enfoncé pendant 4 
secondes pour entrer en mode de nettoyage. Consultez la section Nettoyage et Entretien 
pour plus de détails.

Fonctions des voyants lumineux 
• Les voyants lumineux, de gauche à droite, indiquent les niveaux de fonctionnement de la pompe : 

bas (L) et haut (H), ainsi que les réglages de minuterie de 1, 2 et 3 heures. La couleur de la lumière 
est bleue.

• Les voyants (L) et (H) indiquent la force du mode de pulvérisation. Lorsque le produit est sous 
tension, le voyant (L) reste allumé par défaut. Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 
2 secondes pour basculer entre les modes (H) et (L) ; le voyant correspondant basculera et restera 
allumé.

• Appuyez une fois sur le bouton de minuterie pour passer en mode minuterie, et le voyant lumineux 

LOW  HIGH 1H    2H    3H

Operating Instructions
Plug in a USB power cord to start charging before use; while charging, the power indicator 
flashes; and while the battery is fully charged, the power indicator will turn off. 
The diffuser can be used while charging.

1. Lift the upper main unit 
away from the lower main 
unit. Use the plug opener 
to remove the plug from 
the essential oil bottle.

2. Install the essential oil 
bottle into the port as 
illustrated .(Recommend 
using SERENE HOUSE 
essential oil bottles for the 
best performance.)

3. Put the upper and lower parts of main unit 
back together.

4. Connect the USB power cord, touch the 
power button, and the diffuser starts nebulizing. 
When fully charged, the diffuser can operate 
for up to 120 hours in high (H) mode.

1. Soulevez l'unité principale 
supérieure loin de l'unité 
principale inférieure. Utilisez 
l'ouvre-bouchon pour retirer 
le bouchon de la bouteille 
d'huile essentielle.

2.Installez la bouteille d'huile 
essentielle dans le port tel 
qu'illustré. (Recommandé 
d'utiliser les flacons d'huiles 
essentielles SERENE HOUSE 
pour une performance 
optimale.)

3. Remettez ensemble les parties supérieure 
et inférieure de l'unité principale.

4.Connectez le cordon d'alimentation USB, 
appuyez sur le bouton d'alimentation et le 
diffuseur commence à nébuliser. Une fois 
complètement chargé, le diffuseur peut 
fonctionner pendant jusqu'à 120 heures en 
mode haute (H).

Instrucciones de uso
Conecte un cable de alimentación USB para comenzar la carga antes de usar; durante la carga, el 
indicador de energía parpadeará; y cuando la batería esté completamente cargada, el indicador de 
energía se apagará. El difusor puede utilizarse mientras se está cargando.

1. Levante la unidad principal 
superior alejándola de la 
unidad principal inferior. Use 
el abrebotellas para quitar el 
tapón de la botella de 
aceite esencial.

2. Instale la botella de 
aceite esencial en el 
puerto como se ilustra. (Se 
recomienda usar botellas 
de aceite esencial 

   SERENE HOUSE para 
obtener el mejor 
rendimiento.)

3. Vuelva a unir las partes superior e inferior 
de la unidad principal.

4. Conecte el cable de alimentación USB, 
toque el botón de encendido y el difusor 
comienza a nebulizar. Cuando esté 
completamente cargado, el difusor puede 
funcionar hasta 120horas en modo alto (H).

LOW  HIGH 1H    2H    3H

LOW  HIGH 1H    2H    3H

② Following from point ①, when the product is fully charged, (L) remain lit and (H) will turn off.
③ When connected to the USB power cord for charging while the product is not in use, (L) and (H) 
flash (1 second on, 1 second off) until the battery is fully charged, both (L) and (H) will turn off.
④ The timer light indicates the set time and is unaffected by charging. The device will 
automatically shut down after the set time runs out, and the indicator light will follow the 
description provided in ③.

• During the cleaning mode, all lights flash (1 second on, 1 second off) continuously 
    until the cleaning mode ends, at which point the product will automatically shut down.
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( The image is for reference only. Actual product may vary. )
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(L’image est pour référence uniquement. Le produit peut être différent.)
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Producto y accesorios
Compruebe que los siguientes elementos están presentes e inspeccione si están 
dañados antes de su uso.

(La imagen es solo de referencia. El producto en sí puede variar.)

Botón de encendido

Ventila

Botón de temporizador

Puerto USB tipo C

Unidad principal 

(parte superior)

Unidad principal 

(parte inferior)

Abridor

Tapón de botella

Cable de 
corriente USB

Instrucciones de los botones
Los botones táctiles de sensor de izquierda a derecha son el 
botón de encendido y el botón de temporizador.
• Botón de encendido:

① Toque el botón una vez para encender el producto, iniciando la 
operación. Por defecto, la bomba opera en modo (L) y puede 
cambiarse a modo (H). En modo (L), rocíe durante 5 segundos y haga 
una pausa de 10 minutos, mientras que en modo (H), rocíe durante 5 
segundos y haga una pausa de 5 minutos.
② Toque el botón por segunda vez para apagar el producto, deteniendo todas las funciones. ③ 
Mientras el producto está encendido, toque y mantenga presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos para cambiar entre los modos (L) y (H).

• Botón de temporizador:
① Toque el botón una vez para recorrer los ajustes del temporizador: 1 hora → 2 horas → 3 
horas → temporizador apagado (funcionamiento continuo), repitiendo esta secuencia.
② Mantenga presionado el botón de temporizador durante 4 segundos para ingresar al 
modo de limpieza. Consulte la sección de Limpieza y Mantenimiento para obtener más 
detalles.

Funciones de las luces indicadoras 
• Las luces indicadoras, de izquierda a derecha, muestran los niveles de funcionamiento de la 

bomba: bajo (L) y alto (H), y los ajustes del temporizador de 1, 2 y 3 horas. El color de la luz es azul.
• Las luces baja (L) y alta (H) indican la fuerza del modo de pulverización. Cuando el 

producto está encendido, la luz (L) permanece encendida de forma predeterminada. 
Mantén presionado el botón de encendido durante 2 segundos para alternar entre los 
modos (H) y (L); la luz correspondiente cambiará y permanecerá encendida.

• Toque una vez el botón de temporizador para cambiar al modo de temporizador, y la luz 
indicadora permanecerá encendida.

• Al cargar el producto con el cable de alimentación USB:

   ① Cuando está conectado al cable de alimentación USB para cargar mientras el 
producto está en uso, el producto se establece por defecto en el modo (L). En este 
caso, (L) permanece encendido mientras que (H) parpadea (1 segundo encendido, 1 
segundo apagado). ② Siguiendo desde el punto ①, cuando el producto está 
completamente cargado, (L) permanece encendido y (H) se apaga. ③ Cuando está 
conectado al cable de alimentación USB para cargar mientras el producto no está en 
uso, (L) y (H) parpadean (1 segundo encendido, 1 segundo apagado) hasta que la 
batería esté completamente cargada, y ambos (L) y (H) se apagarán. ④ La luz del 
temporizador indica el tiempo establecido y no se ve afectada por la carga. El 
dispositivo se apagará automáticamente después de que se agote el tiempo 
establecido, y la luz indicadora seguirá la descripción proporcionada en ③.

• Durante el modo de limpieza, todas las luces parpadean (1 segundo encendido, 1 
segundo apagado) continuamente hasta que el modo de limpieza termine, momento 
en el que el producto se apagará automáticamente.
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Hose x 3

Frasco de aceite esencial 
de 15 ml o 10 ml
(se vende por separado)



Garantie limitée
Tous les produits SERENE HOUSE bénéficient d’une garantie limitée de deux (2) ans, à compter de 
la date d’achat, en cas de matériel défectueux ou de dysfonctionnement.  Les pièces 
défectueuses ou défaillantes seront remplacées gratuitement par SERENE HOUSE. 

Toute altération du produit SERENE HOUSE annulera sa garantie. Cette garantie ne couvre pas les 
dommages causés par une mauvaise utilisation, des accidents, une altération du produit ou 
toute autre condition indépendante de la volonté de SERENE HOUSE.

Pour enregistrer votre produit et valider votre garantie, prière de remplir le formulaire 
d’enregistrement de l’achat à l’adresse www.serenehouse.eu/register-your-purchase.

Les produits peuvent être enregistrés en remplissant la carte de garantie ci-dessous et en 
l’envoyant avec une copie de la facture d’achat par courrier postal à l’adresse : SERENE HOUSE 
INTERNATIONAL ENT LTD. Gerolsteinbaan 7-9, 5121 DN RIJEN The Netherlands or 
info@serenehouse.eu.

Nom du produit
Magasin d’achat

Nom Prénom

Adresse postale Ville

État Code postal

Pays Téléphone

Courriel

Coordonnées du client

Numéro de l’article
Date d'achat

En cas de problème avec le produit, commencer par suivre les instructions de dépannage 
fournies dans le manuel d’instructions. Si l’appareil ne fonctionne toujours pas de manière 
satisfaisante, prière de contacter SERENE HOUSE pour obtenir de l’aide. Merci d’indiquer le nom 
du produit et le numéro d’ARTICLE du produit dans la correspondance.

info@serenehouse.eu
SERENE HOUSE INTERNATIONAL ENT LTD. Gerolsteinbaan 7-9, 5121 DN RIJEN The Netherlands

Garantía limitada
Todos los productos SERENE HOUSE ofrecen una garantía limitada de dos (2) años, a partir de la 
fecha de compra, contra materiales defectuosos o fallos de funcionamiento. SERENE HOUSE 
sustituirá las piezas defectuosas o que funcionen mal sin coste alguno.

La alteración de su producto SERENE HOUSE invalidará su garantía. Esta garantía no cubre los 
daños causados por el mal uso, accidentes, alteración del producto, o cualquier otra condición 
que esté fuera del control de SERENE HOUSE.

Para registrar su producto y validar su garantía, rellene el formulario Register your Purchase 
(Registre su compra) en www.serenehouse.eu/register-your-purchase.

El registro también puede completarse enviando la tarjeta de garantía que aparece a 
continuación junto con una copia de su recibo de compra por correo postal o electrónico a 
SERENE HOUSE INTERNATIONAL ENT LTD. Gerolsteinbaan 7-9, 5121 DN RIJEN The Netherlands or 
info@serenehouse.eu.

Nombre del producto
Tienda de adquisición

Apellido Nombre

Calle Ciudad

Estado Código postal

País Teléfono

Correo electrónico

Información del cliente

Número de artículo 
Fecha de compra

Si tiene un problema con su producto, empiece por seguir las instrucciones de resolución de 
problemas que figuran en su manual de instrucciones. Si la unidad sigue sin funcionar 
satisfactoriamente, póngase en contacto con SERENE HOUSE para obtener más ayuda. Indique 
el nombre del producto y el número de ITEM (ARTÍCULO) de su producto en su correspondencia. 

info@serenehouse.eu
SERENE HOUSE INTERNATIONAL ENT LTD. Gerolsteinbaan 7-9, 5121 DN RIJEN The Netherlands

Limited warranty
All SERENE HOUSE products offer a two (2) year limited warranty, from the date of purchase, 
against defective materials or operation failure. SERENE HOUSE will replace defective or 
malfunctioning parts at no cost. 
Tampering with your SERENE HOUSE product will invalidate its warranty. This warranty does not 
cover damages caused by misuse, accidents, alteration to the product, or any other conditions 
whatsoever that are beyond the control of SERENE HOUSE.
To register your product and validate your warranty, complete the Register your Purchase form 
on www.serenehouse.eu/register-your-purchase.
Registration can also be complete by mailing the warranty card below along with a copy of 
your purchase receipt via mail or email to SERENE HOUSE INTERNATIONAL ENT LTD. 
Gerolsteinbaan 7-9, 5121 DN RIJEN The Netherlands or info@serenehouse.eu.

Product Name
Store of Purchase 

Last Name First Name

Street Address City

State Zip code  

Country Telephone

E-Mail

Customer Information 

Item Number
Date of Purchase

If you experience an issue with your product, start by following the Troubleshooting instructions 
listed in your instruction manual. If the unit still does not operate satisfactorily, please contact 
SERENE HOUSE for further assistance. Please provide the product name and ITEM number of your 
product in your correspondence.

info@serenehouse.eu
SERENE HOUSE INTERNATIONAL ENT LTD. Gerolsteinbaan 7-9, 5121 DN RIJEN The Netherlands
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restera allumé.
• Lors de la charge du produit avec le cordon d'alimentation USB:

    ① Lorsqu'il est connecté au cordon d'alimentation USB pour la charge pendant que le 
produit est en cours d'utilisation, le produit est par défaut en mode (L). Dans ce cas, (L) 
reste allumé tandis que (H) clignote (1 seconde allumé, 1 seconde éteint). ② Suite au 
point ①, lorsque le produit est complètement chargé, (L) reste allumé et (H) s'éteint.
③ Lorsqu'il est connecté au cordon d'alimentation USB pour la charge alors que le 
produit n'est pas utilisé, (L) et (H) clignotent (1 seconde allumé, 1 seconde éteint) 
jusqu'à ce que la batterie soit complètement chargée, puis (L) et (H) s'éteignent tous 
les deux.. ④ Le voyant de minuterie indique le temps défini et n'est pas affecté par la 
charge. L'appareil s'éteindra automatiquement après l'expiration du temps défini, et 
le voyant indicateur suivra la description fournie dans ③.

• Pendant le mode de nettoyage, tous les voyants clignotent (1 seconde allumé, 1 seconde 
éteint) en continu jusqu'à ce que le mode de nettoyage se termine, moment auquel le 
produit s'éteindra automatiquement.

       
When using electric products, basic precautions should always be 
followed, including the following:
Ａ. Read all instructions before using the product.
Ｂ. Do not put fingers or hands into the product.
Ｃ. To reduce risk of injury, close supervision is necessary when used 
      near children.
Ｄ. Do not use the appliance if the power cord is damaged.
Ｅ. Failure to follow instructions could result in a fire hazard. 
      The use of other substances may give rise to a toxic or fire risk. Do 
      not immerse this appliance in water. 

FOR ADULT USE ONLY. THIS IS NOT A TOY AND IS NOT INTENDED 
FOR USE BY CHILDREN. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
INSTRUCTION PERTAINING TO A RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO PERSONS

 WARNING

CONÇU UNIQUEMENT POUR ÊTRE UTILISÉ PAR UN ADULTE. CET APPAREIL 
N’EST PAS UN JOUET ET N’EST PAS PRÉVU POUR ÊTRE UTILISÉ PAR DES 
ENFANTS. LE GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
CONSIGNES CONCERNANT LE RISQUE D’INCENDIE,
DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES

        AVERTISSEMENT

Button Instructions
The touch sensor buttons from left to right are the Power Button 
and Timer Button.
• Power Button: 

① Touch the button once to turn on the product, starting 
operation. By default, the pump operates in (L) mode and can 
be switched to (H) mode. In (L) mode, spray for 5 seconds and 
pause for 10 minutes, whereas in (H) mode, spray for 5 seconds 
and pause for 5 minutes. 
② Touch the button the second time to turn off the product, ceasing all functions.
③ While the product is powered on, touch and hold the power 
button for 3 seconds to switch between the (L) and (H) modes.

• Timer Button: 
① Touch the button once to cycle through timer settings: 1hr → 2hr → 3hr → timer off 
(continuous operation), repeating this sequence.
② Touch and hold the timer button for 4 seconds to enter cleaning mode. See Cleaning 
& Maintenance section for details.

Indicator Light Functions 
• The indicator lights, from left to right, show the pump's operating levels: low (L) and  
    high (H), and the timer settings of 1, 2, and 3 hours. The light color is blue.
• The low (L) and high (H) lights indicate the strength of the spray mode. When the product  
    is powered on, the (L) light remains lit by default. Hold the power button for 2 seconds to 
    switch between (H) and (L) modes; the corresponding light will switch and remain lit.
• Single-touch the timer button to switch to timer mode, and the indicator light will remain lit.
• When charging the product with the USB power cord:

① When connected to the USB power cord for charging while the product is in use, the 
product defaults to operating in the (L) mode. In this case, (L) remains lit while (H) flashes 
(1 second on, 1 second off).

② Following from point ①, when the product is fully charged, (L) remain lit and (H) will turn off.
③ When connected to the USB power cord for charging while the product is not in use, (L) and (H) 
flash (1 second on, 1 second off) until the battery is fully charged, both (L) and (H) will turn off.
④ The timer light indicates the set time and is unaffected by charging. The device will 
automatically shut down after the set time runs out, and the indicator light will follow the 
description provided in ③.

• During the cleaning mode, all lights flash (1 second on, 1 second off) continuously 
    until the cleaning mode ends, at which point the product will automatically shut down.

Cleaning & Maintenance
• Hold the timer button for 4 seconds to enter cleaning mode. In this mode, it will 

operate in a cycle of 5 seconds of strong spray followed by a 3 second pause, 
repeated 5 times. Please ensure that alcohol is added to the bottle for cleaning 
before starting this process.

• Please take care to prevent water from entering the vent hole or the button 
   switches, as this may result in machine malfunctions.
• Always disconnect the USB power cord from the electrical outlet before 
   cleaning the surface of the device.
• Never use acidic cleaners, as this may result in machine malfunctions.

Nettoyage et entretien
• Maintenez le bouton de minuterie enfoncé pendant 4 secondes pour entrer en mode 

de nettoyage. Dans ce mode, il fonctionnera selon un cycle de 5 secondes de 
pulvérisation forte suivi d'une pause de 3 secondes, répété 5 fois. Assurez-vous d'ajouter 
de l'alcool à la bouteille pour le nettoyage avant de commencer ce processus.

• Veillez à éviter que de l'eau pénètre dans le trou d'aération ou les boutons, car cela 
pourrait entraîner des dysfonctionnements de la machine.

• Toujours déconnecter le cordon d'alimentation USB de la prise électrique avant de 
nettoyer la surface de l'appareil.

• N'utilisez jamais de nettoyants acides, car cela pourrait entraîner des dysfonctionnements 
de la machine.

Remarques sur l'utilisation des huiles
• Les huiles essentielles sont des huiles hautement concentrées. Utilisez avec prudence. Ne 

renversez pas les huiles car elles peuvent endommager les objets en plastique et les 

Quand un appareil électrique est utilisé, il faut toujours respecter des précautions de 
base, entre autres :
Ａ. Lire toutes les consignes avant d’utiliser l’appareil.
Ｂ. Ne pas mettre les doigts ou les mains dans l’appareil.
Ｃ. Pour réduire le risque de blessures, la surveillance d’un adulte est nécessaire quand 
     l’appareil est utilisé près d’enfants.
Ｄ. Ne pas utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.
Ｅ. Le non-respect des instructions pourrait entraîner un risque d'incendie. L'utilisation 
     d'autres substances peut entraîner un risque toxique ou d'incendie. Ne pas 
     immerger cet appareil dans l'eau.

Notes on the use of oils
• Essential oils are highly concentrated oils. Use with caution. Do not spill the oils as 

they may damage plastic objects and furniture. If essential oil drops on the surface 
of this machine or other objects or on the floor, please clean by cloth immediately.

• Children and pets are very sensitive to essential oil that is inedible. Use with caution.
• Stop using the product and open the windows for ventilation. If you have difficulty 

breathing due to allergic reaction or any special physical conditions, such as 
pregnancy, lung failure, cancer, epilepsy or other illnesses, please consult your 
doctor before using essential oils.

∙ This product is not a toy. Do not let children use this product. Keep out of reach of 
  children and pets as electric shock and injury may occur. 
∙ This product is not intended for use by persons (including children) with reduced 
  physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
  unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
  product by a person responsible for their safety.
∙ To avoid fire, electric shock, personal injury or product damage, do not place the 
  product in the areas listed below:
  * In direct sunlight or next to a heating apparatus.
  * In dusty places.
  * Places full of smoke or next to gas stoves.
  * Places with an ambient temperature greater than 40°C/104°F; keep the product 
    away from sources of ignition.
  * On top of or next to electronics (TVs, stereos, refrigerators, oven etc.)

Safety Precautions
Make sure to follow the instructions below to ensure safe usage:
∙ The precautions listed in this manual are to ensure safe and proper use of this 
  product by the user, and to avoid any danger or loss that might occur to the user 
  or others.
∙ ”WARNING” contains important safety instructions. Be sure to follow these 
   instructions.

∙ Stop using the product immediately and unplug the power cord once  
  smoke, smell, unusual sounds or other anomalies occur.

∙ Do not modify, fix, or dismantle this product, as fire, electric shock, damage 
  or injuries may occur.

∙ KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN AND PETS
∙ Use USB power cord, otherwise the device may malfunction.
∙ Do not connect the USB power cord to the main unit during installation, as 
  electric shock and injury may occur.
∙ Avoid dripping essential oil onto the exterior of the product or onto furniture. 
  If essential oil dripping accidently occurs, wipe off immediately to avoid 
  discoloration of the exterior of the product or the furniture.

∙ When the product is at the end of its life, we recommend disposal at a   
  collection point for the recycling of electrical and electronic equipment, 
  rather than with household waste. The symbols on the product, instruction 
  manual and packaging allow for proper sorting and disposal.

∙ The product must be disconnected from the electrical outlet before 
  handling and maintenance.
∙ Do not handle the main unit or USB power cord with wet hands, or allow 
  water or other liquids stick to or spray onto them, as this may result in an 
  electric shock.
∙ Do not use the product when USB power cord is damaged or the product  
  has been accidently hit, dropped, broken, or damaged in any way. This 
  may cause the product to short-circuit or malfunction.
∙ Do not bend, heat, or place heavy objects on the power cord as fire or 
  malfunction may occur.

Specifications
Fragrance results may vary depending on ventilation, temperature, humidity, and 
the size of surrounding space.
Product Name:                         Etna/Striped Metal Waterless Diffuser
Product Size:                           Φ 7.5 cm X 13.2 cm H  (5.2 " H X 2.9" W X 2.9" D)
Charging time:                           7-8 hrs
Battery capacity:             2600mAh
Recommend using space:       10-15 m² (150 sq ft)
Operation mode:             Intermittent / Timer / Cleaning          
Timer:               1, 2, 3 hours
Continuous using time:             Approximately 120 hours under normal use on (H) mode
Accessories:              plug openerx1, USB power cord, Hose x 3,
              instruction manual, warranty card
Design: SERENE HOUSE             MADE IN CHINA

Conseils de sécurité
Bien suivre les instructions ci-dessous pour assurer une utilisation sûre de l’appareil:
∙ Les précautions listées dans ce mode d’emploi permettent d’utiliser de façon sûre 

et correcte cet appareil et ainsi d’éviter tout danger ou tout dégât pour 
l’utilisateur ou quelqu’un d’autre.

∙ La section « AVERTISSEMENT » comporte des consignes importantes de sécurité. 
Suivre impérativement ces consignes.

∙ Arrêter immédiatement d’utiliser l’appareil et débrancher le cordon d’alimentation 
en cas de dégagement de fumée, d’odeur, de bruits inhabituels ou de survenue 
de toute autre anomalie.

∙ Ne pas modifier, réparer ou démonter cet appareil, car un incendie, un 
choc électrique, des dommages ou des blessures pourraient survenir.

∙ GARDER L’APPAREIL HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX
∙ Utiliser le cordon d’alimentation USB. S’il n’est pas utilisé, l’appareil pourrait mal 
fonctionner.

∙ Ne pas brancher le cordon d’alimentation USB à l’unité principale pendant 
l’installation de l’appareil, car cela pourrait entraîner un risque de choc ou de 
blessure.

∙ Avoid dripping essential oil onto the exterior of the product or onto furniture. If 
essential oil dripping accidently occurs, wipe off immediately to avoid 
discoloration of the exterior of the product or the furniture.

∙ Quand l’appareil arrive en fin de vie, nous recommandons de le déposer dans un 
point de collecte pour le recyclage des équipements électriques et électroniques, 
plutôt que de le jeter avec les déchets ménagers. Les symboles sur l’appareil, le 
mode d’emploi et l’emballage permettent de trier et de jeter les éléments 
correctement.

∙ L’appareil doit être débranché de la prise électrique avant d’être manipulé et nettoyé.
∙ Ne pas manipuler l’unité principale ou le cordon d’alimentation USB avec des 
mains mouillées et ne pas laisser d’eau ou d’autres liquides être projetés dessus, 
car cela pourrait entraîner un choc électrique.

∙ Ne pas utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation USB est endommagé ou si 
l’appareil a été heurté, a chuté, s’est cassé ou a été endommagé de quelque 
façon que ce soit, au risque de provoquer un court-circuit ou un 

Caractéristiques
Les effets du parfum peuvent varier en fonction de la ventilation, de la température, 
de l’humidité et de la taille de l’espace environnant.
Nom du produit:   Etna/Striped Metal Diffuseur sans eau
Taille du produit:   Φ7.5 cm X H 13.2 cm
Durée de charge:   7-8 heures
Capacité de la batterie :   2600mAh
Recommandation d'utilisation de l'espace : 10-15 m²
Mode de fonctionnement :  Intermittent / Minuteur / Nettoyage
Minuterie :    1, 2, 3 heures
Temps d'utilisation continu :  Environ 120 heures en utilisation normale 
   en mode (H)
Accessoires :      Dispositif d’ouverture x1, cordon d'alimentation  
       USB, manuel d'utilisation, Tuyau x 3, 

       carte de garantie
Design : SERENE HOUSE  FABRIQUÉ EN CHINE

meubles. Si des gouttes d'huile essentielle tombent sur la surface de cette machine ou sur 
d'autres objets ou sur le sol, nettoyez immédiatement à l'aide d'un chiffon.

• Les enfants et les animaux domestiques sont très sensibles aux huiles essentielles qui ne 
sont pas comestibles. Utilisez avec prudence.

• Arrêtez d'utiliser le produit et ouvrez les fenêtres pour ventiler. Si vous avez des difficultés à 
respirer en raison d'une réaction allergique ou de toute condition physique particulière, 
telle que la grossesse, l'insuffisance respiratoire, le cancer, l'épilepsie ou d'autres maladies, 
veuillez consulter votre médecin avant d'utiliser des huiles essentielles.

PARA USO DE ADULTOS ÚNICAMENTE. ESTE NO ES UN JUGUETE Y NO ESTÁ 
DISEÑADO PARA QUE LO USEN LOS NIÑOS. MANTÉNGALO FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS.

NSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES RESPECTO DEL RIESGO DE INCENDIOS,
CHOQUES ELÉCTRICOS O LESIONES

       ADVERTENCIA

Instrucciones de los botones
Los botones táctiles de sensor de izquierda a derecha son el 
botón de encendido y el botón de temporizador.
• Botón de encendido:

① Toque el botón una vez para encender el producto, iniciando la 
operación. Por defecto, la bomba opera en modo (L) y puede 
cambiarse a modo (H). En modo (L), rocíe durante 5 segundos y haga 
una pausa de 10 minutos, mientras que en modo (H), rocíe durante 5 
segundos y haga una pausa de 5 minutos.
② Toque el botón por segunda vez para apagar el producto, deteniendo todas las funciones. ③ 
Mientras el producto está encendido, toque y mantenga presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos para cambiar entre los modos (L) y (H).

• Botón de temporizador:
① Toque el botón una vez para recorrer los ajustes del temporizador: 1 hora → 2 horas → 3 
horas → temporizador apagado (funcionamiento continuo), repitiendo esta secuencia.
② Mantenga presionado el botón de temporizador durante 4 segundos para ingresar al 
modo de limpieza. Consulte la sección de Limpieza y Mantenimiento para obtener más 
detalles.

Funciones de las luces indicadoras 
• Las luces indicadoras, de izquierda a derecha, muestran los niveles de funcionamiento de la 

bomba: bajo (L) y alto (H), y los ajustes del temporizador de 1, 2 y 3 horas. El color de la luz es azul.
• Las luces baja (L) y alta (H) indican la fuerza del modo de pulverización. Cuando el 

producto está encendido, la luz (L) permanece encendida de forma predeterminada. 
Mantén presionado el botón de encendido durante 2 segundos para alternar entre los 
modos (H) y (L); la luz correspondiente cambiará y permanecerá encendida.

• Toque una vez el botón de temporizador para cambiar al modo de temporizador, y la luz 
indicadora permanecerá encendida.

• Al cargar el producto con el cable de alimentación USB:

Limpieza y mantenimiento
• Mantenga presionado el botón de temporizador durante 4 segundos para ingresar al modo 

de limpieza. En este modo, funcionará en un ciclo de 5 segundos de pulverización fuerte 
seguido de una pausa de 3 segundos, repetido 5 veces. Asegúrese de agregar alcohol a la 
botella para la limpieza antes de comenzar este proceso.

• Asegúrese de evitar que el agua entre en el agujero de ventilación o los interruptores de los 
botones, ya que esto podría provocar malfuncionamientos de la máquina.

• Siempre desconecte el cable de alimentación USB del enchufe eléctrico antes de limpiar la 
superficie del dispositivo.

• Nunca utilice limpiadores ácidos, ya que esto podría provocar malfuncionamientos de la 
máquina.

Notas sobre el uso de aceites
• Los aceites esenciales son aceites altamente concentrados. Úselos con precaución. No 

derrame los aceites ya que pueden dañar objetos de plástico y muebles. Si gotas de 

Al usar aparatos eléctricos hay que seguir ciertas precauciones 
básicas, como las siguientes:
Ａ.Lea todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
B. No meta los dedos o las manos en el producto.
Ｃ.Para reducir el riesgo de lesiones, se necesita supervisión estrecha cuando 
     se use cerca de niños.
D.No use el aparato si está dañado el cable de corriente.
E. El incumplimiento de las instrucciones podría provocar un riesgo de 

incendio. El uso de otras sustancias puede dar lugar a un riesgo tóxico o de 
incendio. No sumerja este aparato en agua.

   ① Cuando está conectado al cable de alimentación USB para cargar mientras el 
producto está en uso, el producto se establece por defecto en el modo (L). En este 
caso, (L) permanece encendido mientras que (H) parpadea (1 segundo encendido, 1 
segundo apagado). ② Siguiendo desde el punto ①, cuando el producto está 
completamente cargado, (L) permanece encendido y (H) se apaga. ③ Cuando está 
conectado al cable de alimentación USB para cargar mientras el producto no está en 
uso, (L) y (H) parpadean (1 segundo encendido, 1 segundo apagado) hasta que la 
batería esté completamente cargada, y ambos (L) y (H) se apagarán. ④ La luz del 
temporizador indica el tiempo establecido y no se ve afectada por la carga. El 
dispositivo se apagará automáticamente después de que se agote el tiempo 
establecido, y la luz indicadora seguirá la descripción proporcionada en ③.

• Durante el modo de limpieza, todas las luces parpadean (1 segundo encendido, 1 
segundo apagado) continuamente hasta que el modo de limpieza termine, momento 
en el que el producto se apagará automáticamente.

aceite esencial caen sobre la superficie de esta máquina u otros objetos o en el suelo, 
limpie de inmediato con un paño.

• Los niños y las mascotas son muy sensibles a los aceites esenciales que no son 
comestibles. Úselos con precaución.

• Deje de usar el producto y abra las ventanas para ventilar. Si tiene dificultad para respirar 
debido a una reacción alérgica o cualquier condición física especial, como el 
embarazo, la insuficiencia respiratoria, el cáncer, la epilepsia u otras enfermedades, 
consulte a su médico antes de usar aceites esenciales.

  dysfonctionnement.
∙ Ne pas plier ou heurter le cordon électrique ni placer des objets lourds dessus, car 
cela entraînerait un risque d’incendie ou de dysfonctionnement.

∙ Cet appareil n’est pas un jouet. Ne pas laisser les enfants l’utiliser. Tenir l’appareil hors de portée 
des enfants et des animaux, car il existe un risque de choc électrique et de blessure.

∙ Cet appareil ne peut être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant un 
handicap physique, sensoriel ou mental, ou qui sont inexpérimentées et non 
informées, à moins qu’une personne responsable de leur sécurité ne les surveille ou ne 
les ait informées du mode d’emploi de l’appareil.

∙ Pour éviter tout incendie, choc électrique, blessure ou tout dommage de l’appareil, 
ne pas le placer dans les endroits cités ci-dessous :

* à la lumière directe du soleil ou près d’un appareil qui chauffe
* dans les endroits empoussiérés;
* les endroits enfumés ou près de cuisinières à gaz;
* les endroits dont la température est supérieure à 40 °C; garder l’appareil éloigné des 
sources d’inflammation;

* sur ou à côté d’appareils électroniques (télévisions, stéréos, réfrigérateurs, four, etc.);

Precauciones
Procure seguir las instrucciones que vienen a continuación para usar el producto de forma 
segura:
∙ Las precauciones indicadas en este manual son para el uso seguro y adecuado de este 
producto y evitar cualquier daño o pérdida que pudieran sufrir el usuario u otras personas.

∙ Las "ADVERTENCIAS" contienen instrucciones importantes de seguridad. No deje de seguir 
esas instrucciones.

∙ Deje de usar el producto inmediatamente y desconecte el cable de corriente si 
detecta humo, olores o sonidos anormales o cualquier otra anomalía.

∙ No modifique, arregle o desmantele el producto ya que pueden producirse 
incendios, choques eléctricos, daños y lesiones.

∙ MANTÉNGALO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y LAS MASCOTAS
∙ Utilice el cable de alimentación USB, de lo contrario el dispositivo podría 
funcionar mal.

∙ No conecte el cable de corriente USB a la unidad principal durante la 
instalación, ya que eso podría causar lesiones o choques eléctricos.

∙ Éviter que de l’huile essentielle ne goutte à l’extérieur de l’appareil ou sur les 
meubles. Si de l’huile essentielle goutte par accident, l’essuyer immédiatement 
pour éviter la décoloration de l’extérieur de l’appareil ou du meuble.

 ∙ Cuando el producto haya llegado al final de su vida útil, recomendamos   
   desecharlo en un punto de recolección para el reciclado de equipo electrónico, 
   en lugar de tirarlo a la basura doméstica. Los símbolos en el producto, el manual 
   de instrucciones y el paquete permiten su clasificación y desecho apropiados.

∙ Debe desconectar el producto de la toma de corriente antes de manejarlo y darle 
mantenimiento.

∙ No maneje la unidad principal ni el cable de corriente USB con las manos mojadas, ni 
permita que les caigan agua u otros líquidos, pues eso puede provocar choques 
eléctricos.

∙ No utilice el producto si el cable de alimentación USB está dañado o si el producto se ha 
golpeado accidentalmente, se ha caído, se ha roto o se ha dañado de alguna 
manera. Esto puede provocar un cortocircuito o un mal funcionamiento del producto.

∙ No doble el cable de corriente, ni le coloque encima objetos calientes o pesados, 

Especificaciones
La fragancia puede variar dependiendo de la ventilación, la temperatura, 
la humedad y el tamaño del espacio circundante.
Nombre del producto:  Etna/Striped Metal Difusor sin agua
Tamaño del producto:   Φ7.5 cm X H 13.2 cm
Tiempo de carga: 7-8 horas  Capacidad de la batería: 2600mAh
Recomendación de uso del espacio:  10-15 m²
Modo de operación:        Intermitente / Temporizador / Limpieza
Temporizador:   1, 2, 3 horas
Tiempo de uso continuo:   Aproximadamente 120 horas bajo uso normal en 
    modo (H)
Accesorios:                                      Abridor x1, cable de alimentación USB, Manguera x 3,
    manual de instrucciones, tarjeta de garantía
Diseño: SERENE HOUSE  HECHO EN CHINA

ya que eso puede ocasionar incendios o descomposturas.
∙ Este producto no es un juguete. No permita que los niños usen este producto. 
Manténgalo fuera del alcance de niños y mascotas ya que pueden ocurrir lesiones y 
choques eléctricos. Debe supervisar debidamente y en todo momento a los niños y 
mascotas para asegurarse de que no jueguen con este producto.

∙ Este producto no está diseñado para que lo utilicen personas discapacitadas tanto física como 
mentalmente, con falta de experiencia o sin conocimientos (incluyendo niños), a menos que 
la persona responsable de su seguridad las supervise o instruya en el uso del mismo.

∙ Para evitar incendios, choques eléctricos, lesiones o daños al producto, no lo coloque en 
las zonas indicadas a continuación:

* Bajo la luz del sol o cerca de un aparato de calefacción.
* En lugares polvosos.
* Lugares llenos de humo o cerca de estufas de gas.
* Lugares con una temperatura mayor de 140°C/104°F. Mantenga el producto lejos de 
fuentes de ignición.

* Encima o junto a aparatos electrónicos (televisores, estéreos, refrigeradores, hornos, etcétera).


